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ГАЭТАНО  ДОНИЦЕТТИ

ВЕЛИЗАРИЙ
Опера в трёх действиях

Либретто Сальваторе Каммарано

Действующие лица

Юстиниан, император Восточной Римской Империи (бас)

Велизарий, командующий его армиями (баритон)

Антонина, жена Велизария (сопрано)

Ирена, их дочь (меццо-сопрано)

Аламир, пленник Велизария (тенор)

Эудора, подруга Ирены (сопрано)

Эутропий, начальник императорской гвардии (тенор)

Эусебио, начальник тюрьмы (бас)

Октавий, предводитель алан и болгар (тенор)

Центурион (тенор)

Сенаторы, народ, аланы и болгары, девушки, пастушки, стражники, пленные готы, греческие воины, пастухи.

Действие происходит в Византии и близ Эмо в 580 году.

ДЕЙСТВИЕ ПЕРВОЕ

ТРИУМФ

КАРТИНА ПЕРВАЯ

ХОР

Слава тебе, храбрый воин, смиритель варваров!

Да украсит лавр тебе победоносное чело,

да наградит понесённые тобой опасности битв. 

Новые битвы народов дают тебе новую славу.

Геройство твоё вечно сияет немеркнущим блеском.

ИРЕНА

Спеши сюда, о подруга! Встретим героя, обнимем

родителя. Ликующие волны народа волнами текут

ему навстречу. Под звуки труб торжественно

гремят приветственные песни, радостно раздаются

рукоплескания. Спеши, подруга! Вот веют

победоносные орлы, вещавшие гибель врагам!

Нежно облобызаю я руку, грозно крушившую ряды

врагов. И когда родитель откроет мне объятия, о,

наслаждение, которого давно не знаю, о, блаженство!

Пусть поток слёз не даст мне вымолвить слова, пусть

крик восторга замрёт на устах - но во взоре моём 

будет сиять вся душа, безмолвие моё скажет, как

переполнено блаженством моё сердце.

ВСЕ

Приближается Велизарий…

АНТОНИНА

Рукоплескания! Радостные крики!

ЭУТРОПИЙ

Толпы народа стремятся на берег,

шумно и весело приветствуют

твоего победоносного супруга.

АНТОНИНА

Супруга, убийцу сына!

ЭУТРОПИЙ

Что я слышу?

АНТОНИНА

Да, и пусть глубокое отвращение моё будет

тебе ручательством за истину моих слов.

Раб моего мужа, Прокло, на смертном одре

открыл, что некогда Велизарий велел ему

убить сына, что он увёз ребёнка далеко от

Византии, занёс уж было меч над ним, но

рука опустилась с содроганием, и, полный

страха и трепета, он стремглав бежал,

покинув бедного малютку на морском

берегу, в добычу хищным зверям или

ярости волн.

ЭУТРОПИЙ

Что слышу? О ужас! Так жестоко попрать

природу! Ах, как мне жаль тебя!

АНТОНИНА

О, как я страдаю, как невыразимо страдаю.

Не суждено мне знать могилы сына, не

суждено видеть его праха. Вечно будут

струиться мои горькие слёзы, вечно

будет горевать моё бедное сердце. 

Зверь ли лесной пожрал моего сына,

волна ль его поглотила? Ах, кто

поймёт мою скорбь, кто

постигнет горе матери?

ЭУТРОПИЙ

Положись на меня - он жизнью заплатит

за это преступление. Но не забудь

своего обещания, не забудь тайных

мук моей любви. Рука твоя…

АНТОНИНА

Скажи… готово обвинение?

ЭУТРОПИЙ

Все улики готовы. Письма его дополнены

искусно подделанными приписками.

АНТОНИНА

И гибель верна?

ЭУТРОПИЙ

Несомненна.

АНТОНИНА

Как сладостна месть! Она оживляет меня.

Мщение, одно мщение будет моей целью,

моим утешением, моей отрадой. Слёзы 

иссушили моё лицо; пусть же прольётся 

его кровь, пусть померкнет его слава.

Кровавое мщение! О, будь оно лишь

одно моей целью, моей отрадой…

ЭУТРОПИЙ

Желание твоё справедливо, и кровь его

прольётся, слава его померкнет. Но

затаи его покуда, твой муж явится сейчас.

ЮСТИНИАН

Боже браней, тебе принадлежит честь и

слава победы, ты водил храброе воинство

по полям Италии, ты победил Велизария,

смирил племя готов, ты увил лаврами

мой императорский венец.

ХОР

Да оглашают воздух гимны победы,

да проникнет весть о ней на отдалённейший 

север, и да встрепещут от неё дикие орды

варваров! Да будет имя Велизария

ужасом для врагов!

ВЕЛИЗАРИЙ

Мы победили, Цезарь! Пышная Италия,

предмет зависти и обольщения для всех,

стала наградой наших побед. Прими же 

эти богатые трофеи и цвет страны,

мужественных героев, которым изменило

счастье. Если смею надеяться от тебя

награды, то молю о пощаде им, не тщетна

будет мольба победителя за побеждённых

к тебе, образцу великодушной кротости.

ЮСТИНИАН

Грозный на войне, человеколюбивый в мире,

всегда благородный, великодушный

Велизарий! Отдаю на твою волю судьбу их.

Обними меня. Да ликует всякий,

да празднуют все этот прекрасный день!

ВЕЛИЗАРИЙ

(к пленникам)

Всем вам дарю свободу. Ступайте куда хотите.

Это что? Разве Аламир презирает мой дар?

АЛАМИР

Нет, не обвиняй меня в неблагодарности.

Узы любви и почтения привязали меня

навек к тебе. Свобода не имеет

для меня прелести вдали от тебя.

ВЕЛИЗАРИЙ

Так останься у меня, живи свободным при мне.

Вид этого юноши пробуждает во мне чувство,

которого не умею выразить. Когда тебя,

израненного, бледного, пленили на берегу

Тразимена и привели ко мне, неодолимое

чувство нежности привлекло меня к тебе.

АЛАМИР

Ты принимаешь меня в твой дом, чего

желать мне больше? Да поглотит река

забвения прошедшие горести жизни.

Страна, бывшая колыбелью моих дней,

даст мне и могилу.

ВЕЛИЗАРИЙ

Так ты грек? Так ты здесь родился?

АЛАМИР

Да, я грек.

ВЕЛИЗАРИЙ

Кто ж твои родители?

АЛАМИР

Отца моего я не знал никогда.

Меня воспитал варвар.

ВЕЛИЗАРИЙ

Теперь ты уж не будешь одинок. Ясный

день улыбается тебе после мрачного утра.

У меня тоже был некогда сын, и мне

пришлось оплакать его раннюю кончину,

будь же мне вместо сына, которого я лишился.

АЛАМИР

Так я буду сын тебе, а ты мне отец! О, каким

новым для меня наслаждением бьётся моё

сердце. И на поле ратном, и у домашнего

очага я неразлучен с тобою. Вместе будем

делить и печаль, и радость. И в опасности,

и в торжестве мы будем неразлучны друг с другом.

ИРЕНА

Родитель!

ВЕЛИЗАРИЙ

Ирена! Обними меня!

ИРЕНА

Я на груди твоей.

ВЕЛИЗАРИЙ

Боже! Что это значит?

(к Антонине)

На бледном лице твоём я вижу скорбь,

а не радость, приличную теперь.

Не постигло ли мой дом новое несчастье?

АНТОНИНА

Несчастье? Успокойся, мирный дом твой всё

таков же, каким ты его покинул, только Прокло,

твой верный раб, оставил здешнюю юдоль

страданий и преступлений.

ВЕЛИЗАРИЙ

Да отпустят ему грех его.

ЭУТРОПИЙ

Именем императора требую от тебя меч.

АЛАМИР

Что это?

ВЕЛИЗАРИЙ

В уме ли ты?

ЭУТРОПИЙ

Полно, смелый язык теперь неуместен, склони

гордое чело твоё перед волей императора.

ИРЕНА

И ты осмелился?

АЛАМИР

Дерзкий!

ВЕЛИЗАРИЙ

Молчите! Я знаю свой долг, но пусть лишь 

рука храброго примет меч Велизария.

(к Аламиру)

Возьми.

АЛАМИР

Я иду с тобой.

ЭУДОРА И ХОР

О, небо!

АНТОНИНА

Созрела жатва мщения!

АЛАМИР

Я трепещу!

ИРЕНА

Я цепенею!

КАРТИНА ВТОРАЯ

(Зал Сената.)

СЕНАТОРЫ

Что бы это значило? Зачем созвали нас

столь поспешно под эти своды? Тяжкое

предчувствие томит нас всех. Нужно ли

судить какого-нибудь преступника? Или 

отечество в опасности и зовёт сынов

своих к оружию? Но вот идёт сюда император.

Он один. Как он молчалив и задумчив.

Посмотрите - на лице его явно написана

глубокая скорбь.

ЮСТИНИАН

О вы, опоры моего престола! Дерзкое

преступление нарушает веселье

сегодняшнего торжества. Сюда призван

обвиняемый в гнуснейшем преступлении

человек, вид которого, один вид

растерзает вам сердце.

СЕНАТОРЫ

Кто такой?

ЮСТИНИАН

Велизарий. Сейчас он явится.

СЕНАТОРЫ

О ужас!

(Стража вводит Велизария. С ними входит  Эутропий.)

ЮСТИНИАН

Судите его, отцы сенаторы!

ЭУТРОПИЙ

Я обвиняю Велизария в государственной измене.

ВЕЛИЗАРИЙ

Что я слышу!

ЭУТРОПИЙ

Да, ещё нынче, к исходу дня твоего триумфа,

он был намерен захватить себе верховную

власть, возмутив войско, поправ все законы,

умертвив императора.

ВЕЛИЗАРИЙ

Гнусная клевета.

ЭУТРОПИЙ

Вот подтверждение доноса,

письма собственной его руки.

ВЕЛИЗАРИЙ

Где они?

Да, это моя рука.

ЮСТИНИАН

Прочти их, если так.

ВЕЛИЗАРИЙ

Что это? Какая сеть коварства!

Да, точно, эти письма я посылал 

из лагеря своей супруге, но адская

сила, рука демона прибавила к

искренним домашним письмам

слова преступления.

ЮСТИНИАН

Итак, чем же ты оправдаешься?

ВЕЛИЗАРИЙ

Свидетельство супруги могло бы решить

дело, но на весах правосудия, я знаю,

ничего не значит ни любовь, ни ненависть.

ЮСТИНИАН

Пусть явится она!

(Входят Антонина, Ирена и Аламир.)

ВЕЛИЗАРИЙ

Дочь и супруга! Вы не подозреваете, что

мне угрожает. Адские силы нынче, в день

триумфа, ведут меня на смерть. Взгляните.

В эти листы, залоги моей супружеской

нежности, вторглась рука врага, наполнила

их ложью, убийством и возмущением.

Просмотрите их и скажите, в таком ли

виде получали вы мои письма?

АНТОНИНА

В таком.

ВЕЛИЗАРИЙ

В таком? Ты говоришь это?

ИРЕНА

О, матушка!

ЮСТИНИАН И ХОР

Он виновен!

АНТОНИНА

Я сказала сущую правду.

АЛАМИР

Небо!

ВЕЛИЗАРИЙ

Супруга, говори истину!

АНТОНИНА

Я и говорю истину.

ЮСТИНИАН И ХОР

Велизарий изменник! О, небо!

ВЕЛИЗАРИЙ

Кем я предан? Горечь помрачает моё

зрение. Ужель луч солнца не меркнет

от таких дел?!

АНТОНИНА

О, окровавленная тень! Подкрепи меня,

подай мне твёрдость в моей скорби.

ИРЕНА

Родитель мой так низко предан!

Не перенесу я этого удара. Светлый

луч солнца, затмись перед такими

чёрными делами! О, небо!

АЛАМИР

Герой предан так низко! Ужас объемлет

меня и содрогание. И луч твой, солнце,

ещё взирает на такие страшные дела.

ЭУТРОПИЙ

В скорби своей она поклялась

кровавой местью супругу.

ЮСТИНИАН

Облечённый в густую тень,

меркнет луч солнца.

ВЕЛИЗАРИЙ

Или ты не мать и не супруга? Бесстыдная

клевета похищает у меня жизнь, честь, а у

неё покровительство отца. Если есть в твоей

груди долг супруги и любовь материнская - 

ужель ты можешь отречься от голоса

самого сердца?

АНТОНИНА

Что? Ты говоришь о голосе сердца, изверг?

В твоей груди не бьётся сердце!

ВЕЛИЗАРИЙ

Почему так?

АНТОНИНА

Да! Прокло…

ВЕЛИЗАРИЙ

Ну?..

АНТОНИНА

…на смертном одре открыл

мне кровавую тайну.

ВЕЛИЗАРИЙ

Что? О, небо!

ИРЕНА И АЛАМИР

Он содрогается.

АНТОНИНА

Да, он осквернён сыноубийством!

ИРЕНА И АЛАМИР

Боже! Ужасный день!

ВЕЛИЗАРИЙ

Боже! Выслушайте меня.

ЮСТИНИАН И ХОР

Он закрывает лицо. Убийство

родного сына! Ужасный день!

ИРЕНА

О, несчастный родитель!..

ВЕЛИЗАРИЙ

Я видел во сне страшный призрак, в чужеземных

боевых доспехах, поднимавший оружие на позор

нашего отечества, и в лице этого воина узнал

черты сына, - сердце замерло во мне, волосы

встали дыбом от ужаса! Я позвал гадателя

растолковать мне сон, и он сказал: "Твоя

собственная кровь грозит империи гибелью".

И тогда, страшась за благо империи, - увы - 

я разорвал священнейшие узы…

ЮСТИНИАН

И что сделал?

ВЕЛИЗАРИЙ

И принёс в жертву отчизне жизнь сына.

АНТОНИНА

Ужасный день!

ИРЕНА И АЛАМИР

Участь его достойна слёз.

ЮСТИНИАН И ХОР

Ужасный день!

АНТОНИНА

Умри, изверг! Ты разорвал священнейшие

узы, земля и небо клянут тебя.

ИРЕНА

Матушка!

АНТОНИНА

Пусть кровь твоя принесётся в жертву

мщению моему. Умри, умри!

ИРЕНА И АЛАМИР

Ах! Разорваны священные узы, супруга готовит

ему смерть! Прощай, мой счастье на земле.

Мрак и ужас смерти объемлет меня.

ЭУТРОПИЙ

Умри, нечестивый. Пала звезда твоя - теперь

ты преступник, добыча смерти и позора.

Скоро насытится моя жажда мщения,

и нежная любовь издали улыбнётся мне.

ВЕЛИЗАРИЙ

Умру не на поле чести: супруга готовит мне

гибель, супруга! Но ты, дочь, с любовью

вспомни меня и приди бросить цветок на

мою могилу. Справедливо осуждает меня

природа - я понесу позор и смерть. Молчите,

о, греки, не вам роптать - вам я всё принёс в жертву.

ЮСТИНИАН И ХОР

Грозно облекается небо во тьму и гремят 

громы мщения. Как низко пал полководец.

Мрак и ужас смерти царствуют.

ДЕЙСТВИЕ ВТОРОЕ

ИЗГНАНИЕ

ХОР

Вождь! Как низко тебя погубили! О, день

позора! Так вознаграждают геройские

подвиги в нашем отечестве!

АЛАМИР

Друзья, вы оплакиваете судьбу Велизария!

Ах! Значит, ложна была весть, которую

слышал я, будто император смягчил

смертный приговор на изгнание?

ХОР

Справедливую весть слышал ты, но слух о

злодейском деле ещё не дошёл до тебя.

Выслушай же!

АЛАМИР

Я содрогаюсь! О, скажите!

ХОР

Император дал пощаду с повелением: да очи

Велизария никогда уже не зрят моего лица.

Эутропий, руководимый только демоном

страшной мести, ужасно перетолковал

слово милости.

АЛАМИР

Я содрогаюсь!

ХОР

Увы!

АЛАМИР

Что сделал, на что посягнул этот злодей?

ХОР

Увы! Эутропий, руководимый мрачным

демоном мести, лишил героя зрения.

АЛАМИР

Молчите, друзья!

ХОР

Какое злодейство!

АЛАМИР

О, Велизарий! Страшная весть наводит

смертный трепет на меня, вечная горесть

водворяется в глубине души, слёзы

замерзают, сердце леденеет во мне!

Зловещий свет дня, скрой от меня

твоё сияние, покрой и меня, ужасная ночь,

его окружающая навек, да не увижу я

печали и горести героя!

ХОР

Вот идёт дочь его.

АЛАМИР

О, как она убита горем! По скорби и по слезам

твоим я вижу, что ты уже слышала о злодействе.

ИРЕНА

Увы! С ужасом слышала! Бедный родитель!

АЛАМИР

Но постой! Кто же пойдёт с изгнанником?

Кто будет водить слепца?

ИРЕНА

Я!

АЛАМИР

Ты? Хорошо. Но прощай! Меня ждёт иное дело.

Бог вручил мне этот меч героя. Трепещи, Византия,

я отплачу тебе - месть воспламеняет моё сердце.

Да! Прощай, Ирена, несчастная дочь! Утешай отца

в скорби. Глубоко трогают моё сердце слёзы и

страдания несчастных. Трепещи, Византия, гордая

повелительница мира! В прах и развалины падёт

твоё царство! Потоками крови отомщу я за вас,

потоки слёз благородного героя!

ИРЕНА

Ах, глядя на страдания родителя, сердце моё

облилось кровью. Тигру подобен тот,

в ком нет жалости.

ХОР

О, тот, в ком нет жалости, подобен тигру.

(Аламир уходит.)

ИРЕНА

Прощайте, близкие сердцу! Я принуждена

расстаться с вами. Поручаю вашим

попечениям матушку. О, не плачьте! Мне

нужна твёрдость. Когда меня не станет

с вами, вспомните обо мне в глубине

сердца и подарите мне слезу сострадания.

Прощайте! Отпираются двери мучений.

Он идёт сюда. Страшный вид!

(Эусебио приводит Велизария.)

ВЕЛИЗАРИЙ

Кроткий дух повеял на меня.

Тёплый луч солнца меня греет.

ИРЕНА

О, я не перенесу горести.

ЭУСЕБИО

Милость императора дарует тебе проводника

в изгнание. О, кто не почувствует сожаления

и печали! Высоко уважаю я благородную

дочь, о, какая полнота дочерней любви!

(Уходит.)

ВЕЛИЗАРИЙ

О, ты, желающий быть мне проводником 

в страшной тьме, которая окружает меня

навек, подай мне руку свою.

ИРЕНА

Боже!

ВЕЛИЗАРИЙ

Откликнись, где ты? Ты хотел последовать

за мною в изгнание? О, верно, и тебе не

улыбается ни одна радость, если ты чувствуешь

сожаление к чужим страданиям.

ИРЕНА

Слёзы не дают мне вымолвить ни слова…

ВЕЛИЗАРИЙ

Ступай в дом мой, поспеши, о, поспеши…

Здесь я стану ждать тебя, мне хочется ещё

раз взглянуть на дочь. Но что я говорю?

Взглянуть? Мой собственный язык едва

верит злодейству, на какое посягнули.

ИРЕНА

Боже, подкрепи меня!

ВЕЛИЗАРИЙ

Очи мои не могут видеть её…

ИРЕНА

Помоги мне перенесть. Подай мне твёрдость

в этот час. Увы! Силы отказываются мне

служить, о, нестерпимая мука! О Боже!

Всякий миг моей жизни будет плачем и

стенанием. Родитель! Драгоценный родитель!

ВЕЛИЗАРИЙ

Хоть бы голос её услышал! Дай мне прижать её

к груди, хотя б отцовское сердце разорвалось.

Ступай! Отцу не запретят благословить её в

последний раз. Ступай, приведи её в мои

объятия. Что? Ты плачешь? Боже! Это её голос!

ИРЕНА

Я у ног твоих!

ВЕЛИЗАРИЙ

Ты здесь, дочь моя! Встань, встань, Ирена,

приди в мои объятия. Ах! Верить ли?

Ирена со мною!

ИРЕНА

Да, с тобой, родитель!

ВЕЛИЗАРИЙ

Ах, если б у меня были ещё слёзы, они омочили б

мои ланиты, но я заплакал бы только от родительской

нежности, от избытка радости. Подле тебя исчезает

моя горесть, милая дочь.

ИРЕНА

Позволь мне, родитель, следовать за тобой, позволь

делить твоё страдание. Легко для меня изгнание,

если я с тобой. Пусть и могила не разлучит нас.

ВЕЛИЗАРИЙ

Дочь моя! Подумай об участи несчастного, лишённого

крова и пищи, покинутого на жертву нужде.

ИРЕНА

Скала даст нам кров, плоды пальм будут

нам пищей, ручей утолит нашу жажду.

ВЕЛИЗАРИЙ

Но ты будешь одинока среди пустынных дорог…

ИРЕНА

Разве я не с тобой?

ВЕЛИЗАРИЙ

А когда скорбь и страдания скорее

старости похитят у тебя отца?

ИРЕНА

Тогда Отец всех сирот будет

моим покровителем.

ВЕЛИЗАРИЙ

О, милая дочь! Пойдём; в тебе, бесценная,

дан мне ангел-хранитель, который поведёт

меня по жизни, исполненной предательства

и тяжких мук. Ты сердцу моему дороже,

чем луч света очам.

ИРЕНА

Да, я поведу тебя, родитель, по тёмному пути

жизни. Милость божья даст мне силу услаждать

твои страдания. Если отец мой ослеплён, то

моё зрение ещё цело.

ВЕЛИЗАРИЙ

Приди в мои объятия, Ирена!

ДЕЙСТВИЕ ТРЕТЬЕ

СМЕРТЬ

КАРТИНА ПЕРВАЯ

ИРЕНА

Здесь отдохни, родитель, на мягком мху.

Успокоимся здесь, утомлённые дальним 

путём и солнечным зноем.

ВЕЛИЗАРИЙ

Огорчает меня твоя судьба. Увы!

Светила, которые так приветно улыбались

тебе в доме родительском, померкли вместе

с моим зрением. Слышишь? Кажется, лес дрожит

от грозных звуков войны, долина трепещет.

ИРЕНА

Боже!

ВЕЛИЗАРИЙ

Что ты видишь? Скажи?

ИРЕНА

Долгие ряды воинов спешно

идут близ нас; убежим.

ВЕЛИЗАРИЙ

Велизарий никогда не бежит!

ИРЕНА

Отойдём хоть в сторону,

скроемся в пещере здесь.

ОКТАВИЙ И ХОР

Страшно загремят звуки оружия и

воинские клики. Дрогнет земля и море,

сила наша двинется бурным потоком, и всё

отступит перед нею. Затрепещет и побледнеет

греческое войско.

АЛАМИР

Храбрые воины, готовые на битву, видите ли вы,

вдали облаком поднимается пыль - это враги,

гордая рать императора. Скоро зазвучит оружие.

ВЕЛИЗАРИЙ

Чей это голос?

ИРЕНА

Аламир!

ОКТАВИЙ И ХОР

И ты думаешь, что они

в самом деле примкнут к нам?

АЛАМИР

О, пусть только прогремит имя Велизария,

ибо все толпы храбрых, которые под пернатым

шлемом ходили за героем на победы, жаждут

ринуться в бой, отмстить позор своего 

старинного вождя.

ОКТАВИЙ И ХОР

Ринемся же в бой!

АЛАМИР

Воскликните слово: мщение и Велизарий.

ОКТАВИЙ И ХОР

На бой!

ВЕЛИЗАРИЙ

Не смейте!

ОКТАВИЙ И ХОР

На бой!

АЛАМИР

Это Велизарий!

ОКТАВИЙ И ХОР

Это он? Полководец Велизарий?

АЛАМИР

О, дай обнять твои колени!

ВЕЛИЗАРИЙ

Нет! Ты не достоин целовать праха, покрывающего

мои ноги, ты опозорил моё имя, взявши его за

лозунг, а ещё звал меня отцом. А ещё выдаёшь

себя за грека. Бесстыдный лжец!

АЛАМИР

Ложь всегда чужда мне. На греческой земле

нашёл меня ещё младенцем вандал, бедный кормчий.

ИРЕНА

Что ты сказал?

ВЕЛИЗАРИЙ

Отчего ты дрожишь? Что с тобою?

ИРЕНА

Родитель! В тот день, как матушка вне себя

возвратилась из сената, она открыла мне, что

раб твой, Прокло, пощадил жизнь ребёнка.

ВЕЛИЗАРИЙ

Что я слышу? Сердце сильно бьётся… Так ты…

АЛАМИР

О, я сказал истину, клянусь этим знамением

вечной истины, что с детских лет я ношу

на своей груди.

ВЕЛИЗАРИЙ

Дочь моя, скажи, что видишь?

ИРЕНА

Читаю на краю изречение: 

"Знамение это дарует тебе победу".

ВЕЛИЗАРИЙ

Мать повесила такой знак на шею ребёнка при 

рождении, и на краю были те же самые слова.

ИРЕНА

Праведное небо! Ужели это он?

О, какая минута!

Говори, продолжай, говори!

АЛАМИР

Праведное небо!

Ужели это он?..

ВЕЛИЗАРИЙ

Праведное небо! Скажи, на каком же

берегу нашёл тебя кормчий?

АЛАМИР

Там, где Понт сочетает с Босфором

свои надменные волны.

ИРЕНА

Это там! Не осталось ли у тебя какого-нибудь

знака, который бы подтверждал твои слова?

(О, не трепещи так, сердце!)

АЛАМИР

Да, помню, вот этот кинжал нашёл

тогда вандал подле меня.

ИРЕНА

О, покажи мне его.

ВЕЛИЗАРИЙ

О, если б мог его я видеть!

Не представляет собою ручка

какого-нибудь римлянина?

АЛАМИР

Да, Юния, жертвующего сынами.

ВЕЛИЗАРИЙ

Это мой, это мой кинжал!

ИРЕНА

Нет больше сомнения! О, небо!

Алексий, брат мой, о радость!

О, приди на грудь мою!

ВЕЛИЗАРИЙ

Это Алексий! О, сын!

Приди на грудь мою!

АЛАМИР

Я сын героя! О, радость!

Родитель, иду на грудь твою!

ОКТАВИЙ И ХОР

О, радость! Он сын героя!

ИРЕНА И АЛАМИР

О, блаженство! 

ИРЕНА

Я могу обнять его! 

АЛАМИР

Я могу обнять её!

ИРЕНА И АЛАМИР

слёзы восторга струятся по щекам моим.

Теперь, судьба, я презираю твою

жестокость. Благодарю тебя, небо!

Я чувствую, сердце ожило вновь.

ВЕЛИЗАРИЙ

Благодарю тебя, небо! Промысел твой

сохранил мне милого сына. Сердце

моё ожило вновь. Дети, пойдёмте же!

Здесь бушуют только ветры.

ОКТАВИЙ И ХОР

Погоди! Остановись! Он не смеет идти!

ВЕЛИЗАРИЙ

Почему?

ОКТАВИЙ И ХОР

Священная клятва связывает нас

до тех пор, пока не падёт гордая Византия.

ВЕЛИЗАРИЙ

Что я слышу?

ОКТАВИЙ И ХОР

Да, одна смерть может разрушить клятву.

ВЕЛИЗАРИЙ

Ты дал клятву?

АЛАМИР

Увы!

ВЕЛИЗАРИЙ

Отвечай: ты дал клятву?

АЛАМИР

Дал клятву. Одна смерть может освободить

меня от священной клятвы. Но я умею умереть.

ИРЕНА

Что ты замышляешь, брат?

ОКТАВИЙ И ХОР

Что ты замышляешь?

ОКТАВИЙ

Ты его не останавливаешь?

ВЕЛИЗАРИЙ

Я слеп!

ОКТАВИЙ

Живи, я разрешаю тебя от клятвы!

ОКТАВИЙ И ХОР

Идём, понесём смерть врагу. Толпы

его уже поражены - Велизарий 

не предводитель войска.

ИРЕНА, АЛАМИР И ВЕЛИЗАРИЙ

О, вы раскаетесь в заблуждении: никогда

не будут греки поражены - если нужно

сражаться за свободу, всякий воин явится Велизарием.

ОКТАВИЙ И ХОР

На бой!

КАРТИНА ВТОРАЯ

ЮСТИНИАН

Спешите в стан, возвестите вождю моё

прибытие. И скажите, что для сражения я

назначаю ближайший день.

Кого я вижу?!

АНТОНИНА

Чудовище.

ЮСТИНИАН

Что тебе надо?

АНТОНИНА

Хочу открыть величайшее из преступлений.

ЮСТИНИАН

Ужели уста твои отверзаются только

для страшных доносов?

АНТОНИНА

О, если бы смерть сомкнула их, когда они

дерзко свидетельствовали гнусную ложь!

Ужасайся, император, слушая мой рассказ!

Герой, которого я уже не смею назвать

супругом, невинен.

ЮСТИНИАН

Что ты говоришь?

АНТОНИНА

Письма, которые его погубили, подделала рука

врага. Эутропий подал мне руку для измены.

ЮСТИНИАН

Несчастные, умрите же оба!

АНТОНИНА

Умереть? Я желаю, домогаюсь этого, одна

смерть может примирить меня с ним. Да, я

хочу умереть, только у ног его, чтобы от

виновной головы отклонить проклятие на

пороге вечности, чтоб мне отверзлась

могила, а не ад. Ах, грозные Эвмениды

отняли у меня душевный покой с того дня

жизни, который да простит мне господь.

Для всех я служу ужасом, и для себя самой

адской мукой. Последний луч надежды

для меня в том, чтоб герой простил меня.

ХОР

Победа! Победа!

ЮСТИНИАН

Что значат эти рукоплескания, эти громкие

крики восторга? Узнать и донести мне!

Ирена?

АНТОНИНА

Дочь моя!

ИРЕНА

Матушка! Приношу вам обоим радостную весть - 

сын твой жив, он возвращается к тебе.

АНТОНИНА

Что ты говоришь?

ИРЕНА

В лице Аламира ты можешь обнять сына.

АНТОНИНА

Боже! Не мечта ль это, 

не обман ли воображения?

ИРЕНА

Без оглядки бежали враги.

АНТОНИНА И ЮСТИНИАН

Бежали?

ИРЕНА

Ты изумишься, едва поверишь моему слову,

если я назову тебе героя, который

обратил в бегство врагов.

ЮСТИНИАН

Кто? Говори!

ИРЕНА

То был Велизарий!

АНТОНИНА

Ах! Перед концом моих дней небо

посылает мне ещё радостные слёзы.

Какое бедствие возвещают мне

погребальные стоны, крики печали

обдают меня холодным ужасом.

О, страшное предчувствие,

что я увижу?..

ИРЕНА И ЮСТИНИАН

Какое бедствие…

ЦЕНТУРИОН

Плачьте, я принёс горестную весть.

ИРЕНА

Отец мой…

АНТОНИНА

Я трепещу!

ЦЕНТУРИОН

Стрела бегущего воина поразила героя

смертельным ударом. Жестокая судьба!

Горестное зрелище.

ИРЕНА

Бедный родитель!

ЮСТИНИАН

Жестокая судьба.

ЦЕНТУРИОН

Сюда несут героя.

ИРЕНА

О, горе мне!

АНТОНИНА

О, мучение!

(Вносят Велизария.)

ЮСТИНИАН

Друг мой…

ВСЕ

Облекись, небо, в глубокий траур…

ВЕЛИЗАРИЙ

Повелитель мой, император, тебе поручаю

моих детей, исполни просьбу умирающего…

ЮСТИНИАН

Я буду им отцом.

АНТОНИНА

Прости меня…

(Услышав её голос, Велизарий приподнимается, хочет что-то сказать, но падает замертво.)

ХОР

Умер!

АНТОНИНА

Жизнь его угасла, и он не простил меня.

Когда я старалась тронуть его, сердце его,

может быть, проклинало меня. Вижу,

парит душа его, обвиняет меня перед

господом. О, возьмите мою жизнь, одна

смерть наделит меня спокойствием.

ЮСТИНИАН И ХОР

Не найдёшь ты спокойствия, терзаемая

адскими муками, избегаемая смертными, 

проклятая вечным. Беги.

АНТОНИНА

О, сжальтесь, убейте меня. Мечи, о небо,

с облаков своих молнии - одна смерть

примирит меня с ним. Иссохните, мои слёзы - 

в груди бушует геенна, даже дети клянут меня. 

Всякое мгновение жизни моей есть мука.

Возьмите же у меня жизнь, одна смерть

даст мне спокойствие.

О, убейте меня! Горе мне! Горе!

ЮСТИНИАН И ХОР

Беги, проклятая!

Всякое мгновение жизни твоей

да будет мукой, беспрестанной мукой!
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